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От редакции

Уважаемые коллеги!

Благодарю вас за интерес, проявленный к нашей работе.

Сегодня правовое пространство трансформируется особенно динамично.

В этих условиях важно своевременно отслеживать наиболее значимые изменения
законодательства, оставаясь в курсе актуальных тенденций и при этом не теряться в
потоке избыточной информации.

На протяжении многих лет мы занимаемся правовой экспертизой, анализируем
большой объем законов и иных нормативных правовых актов, судебной практики и
профессиональных публикаций.

Результаты этой работы мы представляем вам в сжатом, систематизированном и
концентрированном виде.

На сайте вы найдете учебную, научную и практическую литературу.

Искренне надеюсь, что представленные материалы окажутся полезными в вашей
профессиональной деятельности и помогут в принятии правильных решений.

С уважением,
кандидат юридических наук
Алексей Борисов



Статья 57. Переводчик

18.07.2026

1. Переводчиком является лицо, которое свободно владеет языком, знание которого
необходимо  для  перевода  в  процессе  осуществления  судопроизводства,  и
привлечено арбитражным судом к участию в арбитражном процессе в случаях и в
порядке, которые предусмотрены настоящим Кодексом.

2. Лица, участвующие в деле, вправе предложить арбитражному суду кандидатуры
переводчика.

Иные участники арбитражного процесса не вправе принимать на себя обязанности
переводчика, хотя бы они и владели необходимыми для перевода языками.

3. О привлечении переводчика к участию в арбитражном процессе арбитражный
суд выносит определение.

4.  Переводчик  обязан  по  вызову  арбитражного  суда  явиться  в  суд  и  полно,
правильно, своевременно осуществлять перевод.

5. Переводчик вправе задавать присутствующим при переводе лицам вопросы для
уточнения  перевода,  знакомиться  с  протоколом  судебного  заседания  или
отдельного процессуального действия и делать замечания по поводу правильности
записи перевода.

6.  За  заведомо  неправильный  перевод  переводчик  несет  уголовную
ответственность, о чем он предупреждается арбитражным судом и дает подписку.

7.  Правила  настоящей  статьи  распространяются  на  лицо,  владеющее  навыками
сурдоперевода  и  привлеченное  арбитражным  судом  к  участию  в  арбитражном
процессе.




